
    k',ufuxv dj ka ,uumnvu ohnhv kukfn lu,c cyhv ibuc,b rat
:ohbhhbg vgcan ohkukcu ohcfrun djv ka ohnhvu ,uumnva vkdb hrv
ouh 'ohbhn ws ,khyb ,uumn 'vfuxc vchah ,uumn ',ufuxv dj hnh ,gca
,jna ouh ',rmg hbhna ouh ',ubgauvv ,ycj ,umn 'vcr tbgauv
kct 'hbavn sjt ohbua 'vrutfk 'ov ukkv ,uumnv kf /vru,
,hkf,u ,jt vryn sjtf okufu hbak sjt vnv ohruae o,uhnhbpc
lrc,h oav ,ufkn ,t hukhd hshk 'r,uha vnf 'thcvk :ovk ah ,jt

 /yrpcu kkfc okugc
',ufuxv dj ka ukkv ohbhhbgv kf 'omgca 'rtucn vkcev hrpxc    
hnh ,rag vbav atr ka ohtrubv ohnhvn ohfanb ovu vtmu,f ov
hbhna ouh ouhx sgu hra, asuj ,khj,n hf /ohruphfv ouhu vcua,
tasue ka vbu,jv //vkusd ,jt vbu,j ihgf vz vru, ,jnau ,rmg
//ohnkugv kf iuchr og ktrah kkf ka vbu,jv //vh,bhfau tuv lhrc
hpf 'vbu,j kf od hf /cwwga,wv ,bak ohfhhav ohasjv ohrurhcv hpf
,khj,n kjv /ohbhhbg vcrvu ohekj vcrvn ,cfrun 'ohrhfn ubjbta
jukanu ohraev ,rhaec lanbu /vkfvu i,jv ihc ohfushav
,trek vkfv ka ,urvyhvv cka sgu /smk smn ,ub,nvu ,ubukcxv
vpujv ,j, vkfvu i,jv sjh rcf ohghdn ztu /vpujk v,xhbf ouh
sujhhv rsjk oanu /,ufrcv gcau ihtuahbvu ihxurhtv ,ufrc odu sjh
i,jv ,t 'o,ut ohuuknv ohrhau ohsuehrc vbu,jv ,jna ,umrp,vu
,unab kf od lf /ktrahc intb ,hc ,hhbc ka vasjv o,xhbfk 'vkfvu
/okugc w,h ub,bhfa hukhdn ekj tuv ovn sjt kf 'yrpcu kkfc 'ktrah
tca hpf /v"cev ka vkfv ihhbg vza /okugc w,h u,ufkn hukhdn ekj

 /vnkak rat ohrhav rha rpx kfc vkusd ,ufhrtc huyhc hshk
,zrfv ihgf tuva !!lknv :or kuec ubjbt ohzhrfn vbav atr kfc     
hnh ,rag hnh !!iv vrntu vhp ,ktacu :ohfushav ,gmv ,gac vkfv
ouhu ouh kfc ratf /,ubukcxvu ,ub,nv ,jhka hnh ov vcua,
,ubukcx 'kufhcf 'jukaku lrc,h uhkt r,uhu r,uh cre,vk ohks,an
ouh /ohruphfv ouh ghdn 'ztu !!ofhkt vcuatu hkt ucua :ka ,ub,nu
suxc tuva /vtkhg tnht ka vhpbf ,j, vausev vbhfav ,hhkg
//vrvyv vuuenc rvyhvk v,ut ,jeuk tnhtv /vntc ,kkfbv ,cv
,ukhvec ohnhuxn ohdvbn hpfu /ohphu ohtb ohcr ohyuahec vyaeku

R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”L (Trumas Tzvi) would say:

     “wofn tuv er rcs tk hfw - ‘For it is not a word empty of you.’ In the Torah, there is not a word that does not have

you yourselves (Israel) as its content. Hence the interpretation of this posuk would be, that this summons you to

understand the Law of the Torah and to observe it. It is not a word to which you should remain indifferent, for it

encompasses all of your existence and all of your aspirations. Another interpretation is: In all of this Teaching,

there is not one word that does not relate to you, to all of your existence and your aspirations. Not one word of the

Torah is irrelevant. Every word in it contains truths vital to all of your existence and all of your aspirations.”

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzddddddddddddddddddddd`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀fffffffffffffffffffffiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiipppppppppppppppppppppeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee---------------------gggggggggggggggggggggbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdddddddddddddddddddddqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqqeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeekkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeezzzzzzzzzzzzzzzzzzzzz---------------------fffffffffffffffffffffnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnoooooooooooooooooooooyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyynnnnnnnnnnnnnnnnnnnnngggggggggggggggggggggzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzziiiiiiiiiiiiiiiiiiiiipppppppppppppppppppppeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee yazwecytxyzd`fipe-gbdqekez-fnoyngzipe

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                      v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                               w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

oooonnnnffff    llllkkkkaaaaeeee    mmmmeeeewwwwnnnn    llllkkkkaaaa    mmmmiiiinnnnlllleeeerrrr    llllkkkk    ̀̀̀̀ xxxxeeeeaaaallll    mmmmiiiixxxxaaaaeeeeggggnnnneeee    mmmmiiiixxxxeeeeyyyywwww    zzzzeeeeiiiiddddllll    mmmmiiiivvvveeeexxxx    eeeeppppggggpppp`̀̀̀yyyy    mmmmiiiiffffnnnnxxxxnnnn    mmmmiiiippppiiiinnnn    ''''ccccdddd    
od lf /vpujv hbpk vnmg rvyk v,fhkvc vkusd vbhj ohauga asue
/wohruvy ohn ofhkt h,erzuwc onmg ohrvyn ktrah ,unab kf kkf
ka ouhv ,sucgc ohasev asuec d"vfv ka wurvy,w :,zrfv hsf sg

 /vbu,jv ckak ibuf,vk khj,n kufv lkhtu itfnu /ohruphfv ouh
ka o,xhbf ihhbg vza /vpujv ,utxbukf ws ,j, vbuatru atrcu     
ihzhpaut vgcav kf ratf /vpujvu vfuxv lfx ,j, ktrah kkf
hnh ,gcac vkfvu i,jv ,t lrck ohtc 'ohgurv ,gca 'ihtkhg
ohbhn wsv ,t ohjeuk ouhu ouh kfcu /ihtuahbv ,ufrc ,gcac v,anv
ohjnmv ka ohbhnv kf kkf ka ohdhmbv kfn ohkukf ova 'ohhshc
ogy ohb,ub oekju jhru ogy ohb,ub oekj hrv hf /okugc ohnhhev
tku ogy tk ovk iht oekju ogy hkc jhr ohb,ub oekju jhr hkc

 /,uume aav kfk o,ut ohgbgbnu ohhshc ohjeuk okuf ,tu /jhr
iuhkgv i,jv kmt ohna hnjr rrugk ohks,an ubt vz kf jufcu     
kf kg vasjv vbak ,ubuznvu vcu,fv gpa ,gpav ghpaha iputc
,frc rrck kfuba iputc vcsbu vfrc hnad thcha /,uhufrymvv
:ka vcu,fv ,uchhj,v lu,n ubk i,hha gpav kf kg ihbvbvu iuznv
ohbhhbgk od ohznrn ukkv ohbhn wsv kf hf /kfkftu xbrptu iuzht tbt
tuv dur,tva 'ohrpxc tcunf asuev ,urhpx ka ohkgb ohhbjur
suxhv ,rhpx suxc tuv ckukvu 'suxhv ka ,ufknv ,rhpx suxc
vrucd sxj suxc ov ohxsvvu 'suvvu jmbv suxc ov ,ucrgvu 'unmg
o,ut ohjeuk ubjbt ratfu /,urhpxv ,gca kf kkf ova /,rtp,

 o,ut ohgbgbnu ubhshcubbumr kg ohtrn ubt lfc hrv ,uume vaav kfk
,gsv ruta /ohnurnn asj gpa ubhkgu ovhkg lhanvk ezjvu zgv

/,uume vaav kkf kfk /,urhpxv gcav kfk u,rtv ghpah iuhkgv 
ohrcujnu ohruae ,uhvk ohmur ubjbta znrk tc omgc vz kf    
ohgubgb wd o,ut ohgbgbn hf /inz kfcu ouen kfc ohnkug kf truck
/vzjvu ckv sg o,ut ohrhzjn shnu 'sm kfk o,ut ohfhkun ratf
,uhvk vmur hbt //ohnaca tct !hut //knhv iht gyty !hut :rnuk
smn od 'iupm smn odu ours smn od ',uhbjuru ,uhnadc lhkt rcujn
ouenu ouen kfca /vynkn odu vkgnkn od 'crgn smn odu jrzn
ukkv ohbhn wsv kf og /lhkt rcujn ,uhvk vfzt inzu inz kfcu

/,"xv og vnhcv chcx ,upev ,gca od ohccu,xn

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

      5:28 - y"r dgpnd blt       
zayl zexp zwlcd      6:24 - 

9:05 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    
`"xbd/rny z`ixw onf     9:46 -

 10:47 - `"xbd / dlitz onf seq 
6:52 - zayd meil dngd zriwy  
7:33 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -8:04   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!     JUDAICA BOOKSTORE!
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  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (1)

New Series. Introduction. As we enter into the new year

vcuyk ubhkg tcv, it is appropriate to begin this column, which

focuses on practical halachic issues, with a brand new

general topic. It is unfortunate that there are many halachos

and important laws that have become forgotten over time.

Some were never well known in the first place. Likewise,

we encounter many good ,udvbv - manners of conduct

which are not absolute obligations - that are quoted and

brought down in halachic works, although many people

have never even heard of them. It is quite a shame that these

halachos and hanhagos are not properly observed and every

effort must be made to restore them to the public’s attention. 

     At this time of the year, each one of us should be on the

“look-out” for ways to upgrade our service of Hashem,

especially at the beginning of the month, and we can be

inspired by learning and performing these hanhagos. This

new series is therefore an effort to go through the order of

the Shulchan Aruch - not attempting to give a

comprehensive guide to all the codified laws and halachos -

but rather to concentrate on certain aspects and areas that

are not as well known.

A Word of Caution. Some people ignore basic halacha

and jump to fulfill ",urnuj" - stringencies, for they feel the

need to be stricter in their observance. A person should be

careful not to “grab” new customs without first consulting

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

with a Talmid Chacham or Rov that he is close to and who

knows him, his personality, and his capabilities, and can thus

estimate if these new customs are truly good for him. Also, if

one starts keeping something new that is not a halachic

obligation, he should say before starting that he is doing it

rsb hkc (without taking on the element of a vow).

The Importance of this Subject. Why is all this so

important? Is it really so relevant? The answer has much to

do with the learning system that many of us have in this day

and age. Many individuals learn in their elementary school

and later in Yeshiva Ketana or Mesivta, many halachos that

become forgotten as they grow in their studies, and take on

more intense Gemara learning which leaves them with little

time to learn halacha. In fact, this can continue later on in

life when one has a hectic schedule and his “learning time”

is loaded with a Daf Yomi or Dirshu cycle, and not much

else. Because of this, many halachos that were learned in

one’s younger years become forgotten, and even an

accomplished Talmid Chacham might not recall such basic

halachos as the correct way to put on and lace up his shoes,

as the Shulchan Aruch requires. It is not simple to focus on

the exact halachos that most often need reminders, and they

are not the same for all. But oav rzgc we will try.

A Request. I would humbly request that the readers should

carefully note the halachos mentioned and apply them if

necessary to oneself as well as to politely remind others.
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R’ Yeshaya Levy Shlit’a (Khal Bais Elazar) would say:

     “wofh,urus ugsh ignkw - Knowledge is something we transmit from generation to generation. Using Knowledge

and understanding to get closer to the Ribono shel Olam is our purpose on this world. It is what allows us to draw

close to Hashem and raise ourselves up spiritually. It is what Hashem wants from us, His beloved nation. That is

why in Shemona Esrei the Beracha of ‘Chonein Hadas’ is followed by ‘Hashiveinu’ the Beracha of Teshuva,

drawing close to Hashem (:zh vkhdn). This understanding gives new meaning to the famous yiddish expression that

goes: ‘A mentch tracht; un G-d lacht.’ When a person uses his Daas and truly thinks about what it means to come

close to Hashem and His Torah, this causes Hashem to laugh - for it greatly pleases him.”

A Wise Man would say:

      “When you jump for joy, beware that no one pulls the ground out from beneath your feet.”
MAZEL TOV TO RABBI AND REBBETZIN MOSHE OELBAUM ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON YITZY.
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE FOR YOUR SHUL BY MAIL

OR HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 



kids you love. You pray for firemen so they can put out fires.

You pray for flags. You pray for birds so they won’t get

dead. You pray for ice cream. You pray for mommies and

daddies. You pray for daddies to pray for kids. You pray so

you don’t get scratchy throats while you sleep. You pray for

songs and trees. You pray for animals .... You pray for eyes

and ears for Hashem. You pray for everything. You pray

even if you don’t love it, you still pray for it!” 

      Rabbi Ari then proceeded to sing Oseh Shalom, the

classic prayer for peace, and Adon Olam. His father sat

there and was brought to tears - stunned to learn that while

Ari may at times appear to be completely oblivious to what

is going on during davening, this is what he internalized.

llllyyyynnnnpppp:  On Chol Hamoed Sukkos, once every seven years (at

the conclusion of Shemittah), the entire assemblage of Klal

Yisroel would gather in the Bais HaMikdash for Hakhel, a

communal reading of the Torah by the King of Israel. The

posuk states: “Gather the people - the men, the women, and

the small children.” (ch-tk ohrcs) Rashi spells out the

details of Hakhel, based on the Gemara (/d vdhdj): Rav

Elazar ben Azaryah said: “Men would come to learn, the

women came to listen. And why do the children come? To

provide a reward for those who brought them.” 

    When we bring our little ones to shul, do we know what

they are gaining from the experience? Clearly we teach them

about priorities, about what is right and what is wrong, and

about how to treat others every minute of every day. But

certain things cannot be taught: they are internalized. The

value of what our children gain when we bring them to shul,

from the lofty prayers, the words of Torah, the decorum and

Yiras Shamayim, is immeasurable. And the value of what

our children can teach us is nothing short of amazing.

llllyyyynnnn: A father of a five-year-old child came home one

evening, and his little son Ari asked him if they could “play

shul.” Not having ever “played shul” before, he asked how

they were going to play. Ari pulled out a sturdy plastic chair

and told his father to sit down. Then, he handed him a

children’s book. He said he would be the rabbi (“Rabbi

Ari”), his father would follow the services, and the Clifford

book in his hands was to sub as the prayer book. 

     And then, very officiously, Ari began his sermon, which

he took very seriously. When Ari began to speak, his father

thought he would have no problem remembering his son’s

words. He was proven wrong very quickly. A few moments

into the playtime, he realized there was no way that he could

remember all the things his son was saying, and he scurried

for a pencil and a piece of paper on which to take notes. 

     In Ari’s exact words, and in the order it was presented,

what follows is what “Rabbi Ari” said during his first ever

rabbinic sermon: “You pray to Hashem. You pray for

anything in your heart that you want to. You pray for the

mountains. You pray for doggies that are alone. You pray

that doggies won’t run away. You pray that anything that

stays safe is in your hearts. You pray that your bodies won’t

bleed. You pray for friends that we love. You pray for our

teachers. You pray for grandmas and grandpas. You pray for

prayers. You pray for big ships. You pray for kitties. You

pray for houses so they won’t break. You pray for doggies’

houses. You pray for windows that won’t break....”

   At this point, Ari paused to let his words take effect. They

sure did.  “…You pray for glasses so you can see. You pray

to not get eaten by a shark. You pray for water from Hashem

so he can do a blessing. You pray so he can call your names

to know that you are not dead or hurt. You pray for little

7 axd z`n                                                                                               zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                                yny zia w"wa mixyin cibn

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkiiiiiiiigggg    `̀̀̀eeeedddd    iiiikkkk    mmmmkkkknnnn    ̀̀̀̀ eeeedddd    wwwwxxxx    xxxxaaaacccc    `̀̀̀llll    iiiikkkk((((ffffnnnn----aaaallll))))iiiieeee`̀̀̀xxxxkkkk    ddddffffdddd    mmmmlllleeeerrrr    iiiiiiiigggg    iiiinnnniiii    lllleeeevvvviiiipppp    ooooiiiiiiiipppprrrraaaa        ----    

his good fortune and the fact that he could command any price for these prized commodities, his greed knew no bounds.     

    The very next day, he set up a stand in the town marketplace and began charging exorbitant prices for the esrogim. A

few prospective buyers came by, but they blanched when they heard the price. The gentile did not fret for he knew in his

heart that it was only a matter of time before he would have the entire city of Warsaw paying any price he asked!

     The Jews of Warsaw - and especially the local esrog dealers - were worried about the turn of events and they turned to

the Rebbe of Ger, R’ Yitzchok Meir Alter ZT”L (Chiddushei HaRim) for advice. The Rebbe listened quietly to their

plight and then he came up with a plan of action. A few moments later, the dealers left his home smiling from ear to ear.

    Very early the next morning, the gentile set up his stand expecting that day to be the day he sells out, when he noticed

a number of signs in the windows of the Jewish esrog merchants. The signs read: “Esrogim Mehudarim - Cheap Prices.”

     He was shocked. How could it be? He looked in the windows of their shop and lo and behold, there were piles upon

piles of bright yellow and green esrogim - beautiful in shape and appearance - some even nicer than his! He was sunk!

     He had no idea how they managed to get these esrogim but he knew that now that the Jewish dealers were selling

esrogim, nobody would buy from him - and surely not at his high prices. When the next Jew happened by his stand and

asked how much were his esrogim, he quoted a ridiculously low price and the Jew bought it on the spot. A few more

Jews came and he continued to “give away” his merchandise until he had none left. It wasn’t until it was too late that he

learned that the “esrogim” in the Jewish dealers windows were nothing more than brightly painted wood chips and rocks

- and he had been duped! 
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h"g o,ut tkntu 'cuy ovc ,uagn h,ksja iuhf ohrxj ov
lfcu 'ovhkg wv abugn h,trh jufn cuyv ,hhagc ,ucrvk rrug,ta

/"utkn,hu cuyv ,hhagn ekjf uanah ov
wv c,fa unfu     ohhj ohn rtckf kg obntu" '(wz v"f ,hatrc) w

uhnhn ouhc rfzb ratfa 'uhhj hnhc ostc tmnb cuy rcs ot 'ohbp
kg ,tz i,ubu 'ubue ,sucg h,kc u,tn rcga kun,tv ouh vagnc
yrj,nu uckc rnrn,nu 'vz sgc iucaju ihs i,hk sh,g tuv hf 'uck
jurck vzg vcvtc asuev kt ,adk uck cvk,b vz hsh kgu 'sutn
una ,sucg uck ,ucvk,vc asjn uhkg kceku 'rehg kf grv ,bhjcn
kuyhcc uhkg rcga kun,tv ouh ,t ie,n tuv vzc 'wufu lrc,h
,sucgk v,g tc kun,tv ouhc ukuyhc hsh kga hrjt hf 'ubue ,sucg
'vhkg lrumk v,hv vshrhvu 'vumnk kpy vagba tmnb 'hutrf wv

/wufu lrc,h uhbpk iumrk ohkg,bu 'ouhvu kun,tv ouh sjh ohrcj,nu
trh tuva hn hf 'aurhp 'wohnh ;hxu, wv ,trhw 'cu,fv rnta uvzu     
lf kg vcua, vaugu 'u,tn rxjb rat inzv kg yrj,nu 'wv abugn
ohnhv unmgk ;hxun tuva 'ubhhv 'wohnh ;hxu,w zt ',ntc ubue hbpk

/"wufu uhnh kfn sjt ouh ;t ubnn urxjhh tku 'uhkg urcga
ouen tkt ubht z"vuga ckc ahravk 'tuv ,ufuxv dj ihhbg vbvu      

wv c,fa unfu 'c"vug hhjk vbfvrfaah hbc'hra, asuj hrntn) w
tk ubk zunrk hsf 'vfux ,umn wv ubk i,b vbv" '(y"h ,ut 'wh rntn
iukk vyba jrutf uc aujk tkt ',hcv rehgk vzv okug ,t ,unsk
hrva 'ohjpy wh vcudc ohjpy wz tuv vfuxv rugha f"g 'wufu kvutc
ohkhv,) wvba ohgca ovc ubh,uba hnhw kg znrk 'ohjpy ohgca ukt
cu,fc znrbv tuv 'kvutc iukk vyba jrutf ivc aujk ubhkga '(wh wm

/"wufu whnh ,,b wohgca-vfuxv ka ohjpyv rpxnfw-,ujpy vbvw
,t ovc ,ubek hsf 'z"vugc ubhhj hnh ,t hutrf kmbk ubhkg f"tu     
vfux ,chah ,umn ouhea tmnbu 'rtc,bfu 'c"vug ka ohhjmbv ohhjv

/sjt sg ovn rxjh kck 'hutrf ubhnh kf kumhb kt ub,ut thch
znrw-vfxc hbbpmh hf" '(wv z"f ohkv,) cu,fv ,t rtck ah z"pku     

) w,ufuxklurg ijkua rumhehbrh,xh 'vgr ouhc (wc ;hgx j"fe inhx '
,usut h,ut ,rrugnv vfux ,chah jufna 'ubhhvu '"wudu ukvt r,xc
ubhta ouhw ubhhv 'wvgr ouhw hk ,uhvkn kmbt 'hutrf ohhjv hnh kumhb
wvan ,ru,w urpxc x",jv f"fu 'whutrf kmub tka iuhf 'jmbk ohhe,n
ohtreb whutrf ukmubaw-uktv ohnhvu" '(wufu kuec ,gnau v"s 'v"rk)

 'wufu ohhj hnhkmub tka iuhf 'jmbk ohhe,n ubhta ouh 'ubhhvw-luphvvu
wvgr ouhw treb whutrf/

kmbk ub,ut rrug, vfuxv ,chah ifta 'ohnaca ubhct hbpkn r"vh    
 !!!c"vug ka ohhjmbv ohhjv ,t ovc ,ubek hsf 'ubhhj hnh ,t hutrf

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmxxxxkkkkffff    yyyyeeeepppp`̀̀̀nnnn    ddddzzzziiiiaaaayyyy`̀̀̀    mmmmddddiiii`̀̀̀tttt`̀̀̀    iiiizzzzxxxxnnnn`̀̀̀((((eeeekkkk----aaaallll))))
    In the Shirah (song) of Haazinu, the destiny and history
of Klal Yisroel are outlined. All the fearsome events and
great accomplishments of Jewish history are presented,
albeit in cryptic and poetic fashion. R’ Berel Wein Shlit’a
posits that implicit in the words of Moshe is the patent
lesson that the Jewish people will remain small in
numbers, both on an absolute and on a relative world scale.
     "ovhtpt h,rnt" - “I said I will diminish them.” The

 

a    wv rthtrzg ict'(z"f wh hkan) "wohnh ;hxu, wv ,trhw 'ogyf" 'w
w arhpuhhjc ubhcrjuf ohahkjn vtrhvu vdtsva hpk" '(c"h wk ,una) w

uc aha hn hf 'vnka rnt 'u,,hn hnh ohcrenu 'gcyv lrsc ostv
vz vbvu 'wurme,h tka 'ubhhvw-uhnh ufhrth 'uh,ubuug kg dtusu wv ,trh

wc kct /"r,xb xbwev v"ka'arhp (veua, 'w, ,ut ',uh,utv rga) 
,uehcsu ,uhj ouhv vz vbe zt 'ouhc vcuy vkugp vagb ot 'ihhbgv"
cauh ot kct 'wufu ohhjv ,t vbe ztu 'cuyc rjc hf ',uhjmbv hhjk
ka uabugn trhv) ehsmvu 'wufu ,uhj vbe tk hzt 'cuy vaug ubhtu kyc
',uhj uc ,ubek ouhu ouh kf kg esesn '(hutrf uhhj hnh kumhb ht kg wv
ouh kfc ,uhj ;hxunu 'ohkgp cr hj aht tuv 'hj tuva inz kfa tmnbu
;hxu, 'wrtc,bf 'wv abug ,trh jufn ubhhvw-wv ,trhw uvzu 'ouhu

/"wufu w,uhjmbv hhjk ,uehcsu ,uhj ubea ohnh upxuu,ha 'ubhhvw-wohnh
w rpxc rthc z"sgu     rpux ,gs,t '(wv y"k ohkhv, 'ohyuehk) w

'"hbt ksj vn vgst 'thv vn hnh ,shnu 'hmhe wv hbghsuv" '(oa) cu,fv
'ihcvk vaea 'wthv vn hnh ,shnuw rnta vnc vbuufv arpk vtrb"
vtrbu /uhhj hba vnf gsh tkhnn 'umhe ughsuha aehc rcfa rjta
tuva ost lk ahw '(wu y"b vcr ,hatrc) arsnc urnt vbvs 'arpk
aha 'ubhhvu 'wufu ohnh sdbf vbez 'itf kct 'wufu ohnhc ubhtu vbezc
ohnhv hf 'ygn er uk ohba ,ntc kct 'ohnh gcau iezf vtrba ost
ovrct kmt itf kct 'ohcajb tkf ,uumncu vru,c ovc exg tka
iuhf 'wohnh sdbf vbezw 'wohnhc tc iez ovrctuw uhcdk rntba 'ubhct

/uhnh kf ,t hutrf kmhba
hfbt vba ohragu vtn icw van rnta vn 'arpk rcfn h,rntu     
ouhvwa rnuk vzc u,buufa '(/t"h v"r) k"zj urntu '(wc t"k ohrcs) wouhv
'vzc kkfb vhv rxunu vjfu, rcs vzht 'ihcvk lhrmu 'wh,ubau hnh utkn
kct 'wvjfu, iuak tkt lkhu ihtw (wt lkhu) tnujb, arsnc urnt hf
'uk cajb vhv gdru gdr kf 'oheukt aht vhva v"g ubhcr van hf igh
ohragu vtn icw 'ktrah ,t jhfuvk hsf rnta vzu 'suchtk lkv tku
tku 'utkn,b hnh ukhpta ubhhv 'wh,ubau hnh utkn ouhv-ouhv hfbt vba

/sjt sg ovn rxjb
ka uhnhk ohcajb obht ',hkf, hkc suchtk ohfkuva ohnhv 'vbvu     

v aurhpf 'ostvwev rvuzwohnhc tc iez ovrctuw cu,fv kg 
'ush kg hutrf ukmuba uhnha 'uhnh kf og tca 'ubhhvs '(wt s"f ,hatrc)
'sugu 'whmhe wv hbghsuvw 'v"g lknv sus aehca vzu 'u,uarcu uka uhv
ufkv tku 'h,uarcu hka ova ohnhv ,shn 'ubhhv 'wthv vn hnh ,shnuw

/"ov vnf 'suchtk
wv ;hxunu     ."hrvn ,ru,vn ,t z"pg rhcxvk '(lkhu ,arp ahr) w

hnhn vnf vgst 'ubhhv" 'whbt ksj vn vgstw cu,fv lanvc rntba
 

word "ovhtpt" refers to a corner, fringe, or remnant (vtp).
The surviving number of Jews in the world today is only a
small percentage - a fringe - of what the natural increase in
population under normal circumstances should warrant.
Josephus’ estimate of over 10 million Jews in the Roman
Empire should indicate a current Jewish population of over
500 million Jews! And yet the Jewish world population is
not much larger today than Josephus’ estimate almost two
thousand years ago. Hashem’s forecast of a numerically
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    ''''eeeebbbbeeee    ggggnnnnyyyy    jjjj`̀̀̀    zzzziiiiiiiiddddeeee    ............    jjjjbbbbggggaaaa    zzzzggggnnnnyyyyeeee((((ffffhhhh,,,,cccciiii----eeeehhhh    mmmmiiiixxxxaaaacccc))))
    There was once a chasid of the Rebbe, R’ Shlomo of Karlin ZT”L, who lived in a small town near Karlin, in a small

broken-down house. This chasid did not have much of anything, but nonetheless he was happy with his lot. Every year

when the festival of Sukkos arrived, the chasid would wait until everyone else had built their sukkos, and he would then

go around and ask for whatever they had left over. People would offer him a rotted board or a rusted nail, and it was from

these leftovers that he would build his sukkah. For seven days the chasid would sit in his sukkah and sing with great joy. 

    Across the field from where the chasid’s rundown shack stood,  there lived a very wealthy man. This wealthy man

 

    ................    iiiitttt    iiiixxxxnnnn`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀dddd    rrrrnnnnyyyyzzzzeeee    ddddxxxxaaaacccc`̀̀̀eeee    mmmmiiiinnnnyyyydddd    eeeeppppiiiiffff`̀̀̀dddd((((`̀̀̀----aaaallll))))

owned the local factory and employed most of the town. His house was large, and he did not lack anything in the way of

materialism. But he was not happy. In fact, he was more than just not happy. He was downright miserable. 

     The rich man’s sukkah was a wonder. It was cavernous, with an oak table, candelabra and running water. The sukkah

had everything one could imagine. Nonetheless, every year the wealthy man sat in his sukkah, and when he would hear

the Karliner chasid singing from across the field, it drove him absolutely crazy. There is nothing that makes a sad person

so sad as to meet a happy person, and there is nothing that makes a sad person happier than to meet another sad person. 

     One year as the festival of Sukkos approached, the wealthy man was struck by an idea. He approached everyone in the

town and told them, “Listen here. You are all employed by me and I give you all that you have. This year, when the

Karliner chasid comes around asking for rotted boards or rusted nails, you are not permitted to give him.” Now when the

wealthy man issues such a directive, what was anyone to do? After all, the wealthy man did own the town. 

      When the chasid requested from the townspeople if they could spare a leftover piece from their sukkah, the people

would just shrug their shoulders, turn their palms up, and shake their heads. “I am sorry,” they would say, “but this year I

cannot even spare a rusty nail.” The chasid was rejected by every single person in town and was about to despair of

building a sukkah that year, when suddenly he had a brainstorm. Immediately, he ran to implement his plan.

     Sukkos arrived and the wealthy rich man sat at his oak table in his sukkah, with his candelabra and everything he could

imagine. The wealthy man recited Kiddush in peace and blissful quiet. He was happy that he would not be disturbed this

year by the Karliner chasid. Suddenly, from across the field, he heard singing! The wealthy man quickly jumped up! 

      “How can it be?” he wondered aloud. He looked outside and lo and behold, across the field, a shabby sukkah was

propped against the Karliner chasid’s house. The wealthy man ran across the field and burst in on the chasid. “Where did

you get the wood for this sukkah?” he exclaimed.

      The Karliner chasid received the wealthy man with a glowing face. “Shalom Aleichem! Come in! Sit down!” Still

standing, the rich man repeated his question, “Where did you get this wood from?” 

     “I will be glad to tell you,” the chasid said, his face aglow. “But first, allow me to tell you a story. Yesterday, I was

looking around town for a way to build a sukkah, and I asked people if they could spare a board or a nail. It was the strangest

thing that ever happened to me. It seemed like everyone had used up their materials and there was nothing left over. It was

already getting late in the afternoon and I was still walking around town without even the first board to use for a sukkah.” 

      The rich man knew all this and smiled inwardly. The chasid continued. “And then, who do you think I should run

into? None other than the Malach HaMaves, the Angel of Death himself! I was fearful, but I mustered up the courage

and asked him, ‘Angel of Death! What brings you to town?’ The Angel of Death responded, ‘Oh, I just have one more

pick up today until after the holiday.’ I said to the angel of Death, ‘Would you mind if I ask you who it is?’” 

     The rich man was now listening intently. “Now, you will not believe this,” the Karliner chasid continued, leaning

forward, staring right at the rich man. “The Angel of Death mentioned your name!” 

     Now it was the rich man’s turn to get excited, but the Karliner chasid said, “I told the Angel of Death, ‘That guy? You

came to get that guy? Don’t even bother.’ The Angel of Death asked me, ‘Don’t bother? Why not?’ I said to him,

‘Because he is so sad, it is like he is already dead.’” The chasid looked at the ghastly white face of the rich man. “‘Well,’

said the Angel of Death, ‘if he is that sad, I guess I do not even have to bother. And with that, he turned and left.” 

     “Now,” said the Karliner chasid, “I know that the Angel of Death is not returning until after Sukkos, and I also know

that the chevra kadisha (burial society) keeps wooden stakes that say “Here lies ....” which they put in a new grave

before they put up the headstone. I decided to ‘borrow’ these stakes since no one was using them anyway, and with

them, I built my sukkah!” With that, the Karliner chasid burst into a joyous song. 

      The rich man sat there like a stone. The chasid’s words pierced the man’s heart like arrows and he began to cry from the

depths of his heart. Finally, he asked the chasid, “Please tell me. What can I do? I cannot remove the sadness from my heart.

I have everything in life except for joy. And you, who has nothing - from where do you get all this joy?” 

      The chasid responded: “If you want to be joyous, you must go to the Karliner Rebbe. There you can learn what true

simcha is.” The wealthy man went to Karlin, and was transformed into a new person - full of joy and happiness. He became

one of the greatest Karliner chasidim. All that he needed was for someone to ignite the spark that was hidden deep inside him.

''''eeeekkkkeeee    mmmmiiiixxxxnnnnzzzz    zzzzttttkkkk    xxxxccccdddd    uuuurrrr    iiiixxxxtttt    ooooeeeeyyyy`̀̀̀xxxxdddd    mmmmeeeeiiiiaaaa    mmmmkkkkllll    mmmmzzzzggggwwwwlllleeee    ((((nnnn----bbbbkkkk    ̀̀̀̀ xxxxwwwwiiiieeee))))
    The time-honored tradition of acquiring a beautiful and spotless esrog expresses more than the general rule of hke vz"
"uvubtu - “this is my G-d and I will beautify him.” (c-uy ,una) With regard to the four minim, we have a Biblical

requirement
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of Glory, for which the sukkah represents, will assure that

any ill person will surely merit a “Refuah Shleima” there.

      The mitzvah of sukkah is derived from the posuk:

"c ,ufx, ucaa ,gch"ohn . The Belzer Rebbe ZT”L, (Sar

Shalom) derives from here the acronym wh wc wa w, - which

is the name for Eliyahu HaNavi, the one who will come

and herald the Moshiach. If Bnei Yisroel will fulfill the

mitzvah of sukkah properly and for its proscribed period

of time, Eliyahu HaTishbi will then announce our final
  
    EDITORIAL AND INSIGHTS

 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

     The gemara in Rosh Hashana tells us that on Shabbos

in the Bais HaMikdash, when the kohanim would bring

the Korban Tamid, the Leviim would sing a section from

Parshas Haazinu. Each Shabbos, a different section was

sung and the parsha was divided (and still is today

according to the aliyos) in the format of “HAZIV LACH”

(wlwkwuwhwzwv). The first aliya starts with the letter "v", the

second with a "z", the third with a "h", and so on and so

forth, with each first letter spelling out the words "l%k uh &z 'v". 
     The holy Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L, 

writes that these letters are not coincidental and they are

referring to the "suv hbre uhz" - the special glorious shine that

radiated from the holy face of Moshe Rabbeinu. If so, why

does it say "lk" (YOU), it should say  uhzv"uk"  - HIS shine?

The Chasam Sofer answers that the word "lk" in numerical

value equals 50, and the shine on Moshe’s face was a

result of his having attained the fifty vbhc hrga - Gates of

Wisdom and Understanding. 

     However, the Chasam Sofer takes this idea one step

further. He points out that the true greatness of Moshe

Rabbeinu was his tremendous Anava - Humility, which is

hinted at in Parshas Vayikra where the Torah writes the

word "trehu" with a small "t". This little “Alef” is meant to

teach us that although Hashem called out to Moshe and

spoke to him face to face, Moshe still saw himself as small

and insignificant. This is also the reason for the shining

glow on his face, for it was his humility that allowed him

to achieve the fifty gates of Bina. 

 

redemption from this bitter golus - our “Geulah Shleima.” 

     These four expressions of shleimus - t 'vbun,'vcua
r 'vtupdvkut  - also spell out the word "dr,t" - and as a

result, one of the mitzvos that we extend ourselves above

and beyond to obtain a perfect specimen, a oka, is none

other than an esrog. With our perfect belief )t(vbun , we will

come to an absolute repentance ),(vcua , which will heal us

completely )r(vtup  and bring forth the coming of Moshiach

)d(vkut , speedily and in our days. (hcmv rut)  

FROM THE WELLSPRINGS OF     

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

     This is all hinted to in the word "ubhztv" for this word can

be divided into separate parts: "uhz" - the shining glow on

Moshe’s face; "b" which represents the fifty Shaarei Bina;

and "t" which symbolizes the tremendous humility of

Moshe Rabbeinu, like the small "t" in the word "trehu".  
     It is noteworthy to point out that the word “Vayikra”

means to call out to someone, while the word “Haazinu”

means to listen, which can give us a practical tool for how

we ourselves can achieve the greatest level of Anava -

Humility, and strive to reach the fifty gates of Bina, which

means true understanding. If you want to understand

another person, you have to truly listen to them. One must

put himself and his own needs aside in order to truly listen

and heed the call of others. 

     On Rosh Hashana we humbled ourselves before the

King and Master of the world. On Yom Kippur we

humbled ourselves even more by crying, praying and

begging Him for forgiveness. Now, on the beautiful Yom

Tov of Sukkos, we once again humble ourselves - but this

time by leaving our furnished and homely dwelling places

and moving into a small and temporary abode. By doing

this, we LISTEN (ubhztv) to the CALL (trehu) of our

neshamos, our inner spirituality, that tells us that the

materialism of this world is vanity, and that our only

pursuit should be to live a humble and spiritual life in the

service of Hashem. With these thoughts uppermost in our

consciousness, we pray that every Yid enjoys a beautiful,

meaningful, spiritual, joyous and humble holiday.

  



3
diminished Nation of Israel has certainly come to pass,

especially in this past century of World Wars I and II,

Hitler, Stalin, raging assimilation and intermarriage in the

Western world. Thus, although at first glance, this

prophecy of Jewish paucity of numbers appears to be

completely dire and negative, the words of Torah have

many facets to them, and to see the matter as purely bad

news would be a distorted vision of Jewish life and history.

     Being small in numbers, says R’ Wein, lends itself to

creating a sense of importance and singularity in the

group. The realization that there is a sense of urgency and

responsibility in one’s actions is enhanced by the

comprehension that one is part of a very small group, and

therefore every individual counts enormously in the fate

and success of the group. Judaism is built upon the

principle of "okugv trcb hkhcac" - “the entire universe was

created only for me.” There are billions of people in this

world, but there is no one else who is me; who has my

personality, my particular talents and my potential

contributions to society. Therefore, my responses to the

challenges of life are of enormous importance to my

Creator, my people, and humanity in general.

     But, human nature being what it is, people almost enjoy

being lost in the crowd, in achieving blessed anonymity,

thus believing they have escaped confrontation with their

challenging destiny. The message of the song of Haazinu

is that such a belief in the possibility of escaping from

one’s ultimate responsibility is wrong. The destiny of Klal

Yisroel is associated with each and every one of us, and

our personal lives and achievements are measured against

that standard. Our national contributions can occur only

when one has a sense of individuality, uniqueness, and

self-worth. The realization of the Jewish nation’s small

population certainly contributes to the formation of this

attitude. If there were massive numbers of Jews, the

miracle of Jewish survival would not be impressive. The

very smallness of Jewish numbers is a great testimony to

the eternity of Israel and the Torah values it represents. 

    ............    iiiippppxxxxiiiizzzzqqqqiiii    ddddrrrrxxxx    mmmmeeeeiiiiaaaa    ddddkkkkeeeeqqqqaaaa    iiiippppppppttttvvvviiii    iiiikkkk((((dddd----ffffkkkk    mmmmiiiillllddddzzzz))))
    The consecutive holidays of Rosh Hashana, Yom

Kippur, and Sukkos can be compared to the cleansing of a

baby. A baby must be unclothed in order to be properly

washed for this is the preparatory stage. For Bnei Yisroel,

this cleansing process takes place on Rosh Hashana and

Yom Kippur. It is the rigorous spiritual purification of body

and soul that occurs on the High Holidays, when our sins

are laid bare before the Almighty and mercifully erased.

     Dovid Hamelech said: "hgahu hrut wv susk" -  “Hashem is

my light and my salvation.” Chazal learn out that Rosh

we bask in the light of Hashem’s royalty and thus merit to

“walk in the path of His light,” so that He may shine His

countenance upon us. Yet we remain burdened by the sins

and spiritual debts that must be repaid. Then comes Yom

Kippur, which parallels "hgah" - “my salvation,” when

Hashem redeems us from the prison of spiritual indebtment,

leaving us cleansed of the dirt of impurity.

     Now, says R’ Dovid Kviat Shlit’a (Sukkas Dovid)

finally on Sukkos, we become akin to the “baby” who is

clothed and given a place to live, in order to protect him

from harmful elements. As it says: “For He hides me in

His sukkah, during bad times He covers me in the

concealment of His tent.” The sukkah serves as a

protective shield against the forces of spiritual evil and

impurity. When one performs the mitzvah of sukkah with

every one of his 248 limbs, then each of his limbs are

shielded spiritually by the greatness of the mitzvah. This is

the concept of, “I shall dwell in Hashem’s house.”

    Yet one is also required to go out into the world. Thus,

we are given the additional mitzvah of taking the four

species, and waving them in all directions, symbolically

meriting Hashem’s protection not only in the sukkah but

throughout the four corners of the earth.

    ................    ddddaaaa    mmmmiiiieeeellllzzzzdddd    zzzzeeeevvvvnnnndddd    llllkkkkeeee    ''''eeeekkkkeeee    ddddkkkkeeeeqqqq    zzzzeeeevvvvnnnn    ddddaaaaeeeeyyyygggg    `̀̀̀ddddzzzzeeee    
     In the Jewish lexicon, there are four well-traversed

expressions that all add the word "vnhka" as a suffix. We

have: "vnhka vbunt" - “A perfect belief.” "vnhka vcua," - “An

absolute repentance.” "vnhka vtupr" - “A total recovery.”

"vnhka vkutd" - “The final and complete redemption.” The

word "vnhka" conglomerates the idea of absolute, complete

and total perfection into one simple word - "oka".
     These four statements, although each a concept all unto

itself, can all find a connection to the Yom Tov of Sukkos,

as well. We step outside, under the Kippas Hashamayim -

the Heavenly veil, and sit in the sukkah, to demonstrate our

“Emunah Shleima” - our perfect belief that Hashem is

protecting and watching over us. (Divrei Shaul) After the

Yimei HaDin, when our Teshuvah M’Yirah - our

repentance out of fear of retribution and punishment, has

been uppermost and preeminent, we now welcome the

Zman Simchaseinu of Sukkos, a time when we joyously

embrace the mitzvos of Hashem, and demonstrate that now

our Teshuvah, borne from joy and happiness, is truly a

“Teshuvah Shleima.” (Toras Avos)

     Chazal teach us (:vf vfux) that one who feels pain, is

exempt from the mitzvah of sukkah. Thus, writes R’

Shlomo Hakohen ZT”L of Radomsk (Tiferes Shlomo),

it follows that a sukkah is not a place of pain, suffering or

any type of sickness in the world. The Divine Clouds of
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requirement of "rsv .g hrp" - the fruit of a citron tree. People will spend hundreds of dollars towards the purchase of a

beautiful esrog, for just as a dry lulav is unacceptable because it lacks in the fulfillment of beautifying a mitzvah, the

requirement of purchasing an esrog of beauty is an absolute requirement, halachically indispensable.

     Rabbi Yisroel Horowitz served as the Rav of Cong. Mishkan Israel in Astoria, Queens, for over twenty years. As a

talmid of R.J.J. on the lower east side of Manhattan, he was well-trained for the rabbonus, and still is a proficient Talmid

Chacham. Thus, it was no wonder that when Sukkos came along, Rabbi Horowitz sought to fulfill the requirement of

purchasing a beautiful esrog of the highest quality, and when he would eventually find just the right one, he would take

every precaution to safeguard his prized esrog.

     His young son, Sholem Dovid, however, was curious as many young children are and one year, when he heard his

father talking about the “perfect” esrog he had found, he felt that he needed to get a look for himself. When his father

wasn’t around, he climbed up on a table and took down the box containing the esrog. He opened the box and in that split

second, disaster struck! He lost his balance and the box containing the esrog went tumbling to the ground. Terrified, little

Sholem Dovid hastily scooped up the esrog and put it back into the box before anyone could see what he had done.

     It was only when his father took the box down on erev Sukkos to prepare his Arba Minim, that he noticed the box had

been tampered with. When he opened it up and saw the esrog, now damaged with its pitum only semi-attached, literally

“hanging on” for dear life, he was appalled. A little investigation uncovered the truth about his son’s exploits, but now

what was he to do? Yom Tov was to begin in a few short hours and he needed an esrog!

     Rabbi Horowitz was a man of action and did not allow despondency to sink in. Immediately, he grabbed the box with

the esrog and together with his contrite son accompanying him, he hopped into his car and sped towards the lower east

side, to the home of his Rebbi, the Gaon R’ Moshe Feinstein ZT”L.

     It was getting late in the day and most people were making their final last-minute preparations before the chag, when

Rabbi Horowitz’s beat-up station wagon screeched to a halt in front of R’ Moshe’s apartment building.

     The Rav and his son ran up the few flights of stairs and stood before the door to the Feinstein residence. Rabbi

Horowitz rang the bell and the two waited. The door wasn’t answered right away and Rabbi Horowitz thought that

perhaps he had made a mistake by coming and disturbing  his rebbi so close to Yom Tov. But then, the door swung open

and the Rebbetzin stood there in her Yom Tov finery. 

     Rabbi Horowitz nervously asked if R’ Moshe was available as he had a shailah pertaining to Yom Tov to ask. The

Rebbetzin paused for a moment before shaking her head. “I’m truly sorry, but the Rav is not available right now. Perhaps

you’d like to wait?” Yom Tov was fast approaching and waiting around did not seem like such a great option. Father and

son stood at the door for what seemed like an eternity, trying to decide what to do.

    But in truth, it wasn’t an eternity. It was just a few short seconds and suddenly, their decision was made for them. “Please,

please come in,” a soft voice from the back of the apartment called out. And then, R’ Moshe himself walked into the room

and approached the door. He was wearing a robe and yarmulke, and his hair was soaking wet. Obviously, he had just been

in the shower! In fact, he had just stepped into the shower moments before, but when he heard the bell ring, he quickly

emerged, wet and dripping, and hastily put on a robe. When his rebbetzin shot him an inquiring glance, he said, “I heard the

bell ring and I assumed that a yid had a problem that was urgent. How could I not go to him and help him out?”

    R’ Moshe stood in the entranceway of his apartment - literally standing in a puddle of dripping water - as he checked

the esrog that Rabbi Horowitz handed him. With a smile, he nodded his head and ruled that the esrog was still kosher, as

a piece of “eitz” was still attached. Then, he bade them a good Yom Tov and walked back into his apartment -

presumably to finish bathing and complete his preparations for Yom Tov. Father and son walked down the steps and out to

the car in wordless awe. Many years later, they still recount this most amazing encounter with a Gadol Hador - who

understood that the priorities of the public always came before his own personal needs.

............    mmmmrrrreeeepppp    rrrrcccceeee    zzzzeeeevvvvnnnn    iiiillllrrrraaaa    eeeeffff    mmmmrrrraaaa    ooookkkk    mmmmrrrrhhhh    ggggiiiixxxx    xxxxccccdddd    uuuurrrraaaa    eeeennnnkkkkeeee    ((((zzzzeeeekkkkeeeeqqqqdddd    bbbbggggllll    zzzzeeeexxxxvvvveeeeiiii))))
    Jewish Warsaw was in a state of panic! It was less than two weeks till Sukkos and not a single esrog could be found!

Drought and other unfavorable conditions had conspired to create a dire situation where it seemed impossible to procure an

esrog - any esrog - let alone a beautiful esrog mehudar. Rabbanim and askanim held meetings with dealers throughout the

countryside to come to some sort of resolution, but there was none. But just when it seemed all was lost, salvation arrived in

the form of a gentile merchant who rolled into town one afternoon with a wagonload of clean unblemished esrogim!

   Apparently, this goy had the foresight to import high quality citron fruit from a neighboring country, and when he realized


